ŠVAJCARSKA

CH

I Deo: Spisak artikala zabranjenih za uvoz (ili tranzit) ili artikala koji se prihvataju uslovno
	Odeljak I
	Žive životinje; životinjski proizvodi

	Poglavlje 1
	Žive životinje

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Žive životinje. Videti II deo, § 2.1.

	
	Živi insekti, grinje i nematode, u svim stadijumima. Videti II deo, § 2.1.3.

	Poglavlje 2
	Meso i jestivi ostaci od mesa

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Proizvodi životinjskog porekla. Videti II deo, § 2.1.

	Poglavlje 3
	Ribe i rakovi, mekušci i ostali vodeni beskičmenjaci

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Svi ovakvi proizvodi. Videti II deo, § 2.1.2.

	Poglavlje 4
	Mlečni proizvodi; ptičija jaja; prirodni med; jestivi proizvodi životinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Puter. Videti II deo, § 2.1.4.

	Poglavlje 5
	Proizvodi životinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	Ništa

	Odeljak II
	Biljni proizvodi

	Poglavlje 6
	Živo drveće i ostale biljke; lukovice; korenje i slično; sečeno cveće i ukrasno lišće

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Biljke ili delovi biljaka napadnuti biljnom kugom ili patogenim agensima. Biljke iz roda Nicotiania genus.

	
	Biljke ili delovi aromatičnih biljaka čiji plodovi imaju koštice. Delovi biljaka ili ukrasne biljke sledećih vrsta: Chaenomeles, Cotoneaster, Crataegus, Malus, Prunus, Pyracantha pyrus, Sorbus, Stranvaesia.  

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Ostale drvenaste biljke ili njihovi delovi. Videti II deo, § 2.2.2.

	Poglavlje 7
	Jestivo povrće i pojedino korenje i gomolji

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Krompir neevropskog porekla.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Mladice krompira. Videti II deo, § 2.1.4. Videti II deo, § 2.2.2.

	Poglavlje 8
	Jestivo voće i jezgrasto voće; kora agruma ili dinja

	
	Ništa

	Poglavlje 9
	Kafa, čaj, mate i začini

	
	Ništa

	Poglavlje 10
	Žitarice

	
	Ništa

	Poglavlje 11
	Proizvodi mlinarske industrije; slad; skrob; inulin; pšenični gluten

	
	Ništa

	Poglavlje 12
	Uljana semena i voće sa esencijalnim uljima; razno zrnevlje, semenke i voće; industrijske ili medicinske biljke; slama i krmno bilje

	
	Ništa

	Poglavlje 13
	Prirodni lak; kaučuk, biljna smola i ostali biljni sokovi i ekstrakti

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Opijum. Videti II deo, § 2.6.2.

	Poglavlje 14
	Biljni materijali za pletenje; biljni proizvodi koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	Ništa

	Odeljak III
	Životinjske ili biljne masnoće i ulja i njihovi proizvodi; pripremljene jestive masnoće; životinjski ili biljni vosak

	Poglavlje 15
	Životinjske ili biljne masnoće i ulja i njihovi proizvodi pripremanje jestive masnoće životinjski ili biljni vosak 

	
	Ništa

	Odeljak IV
	Pripremljeni prehrambeni proizvodi: napici, žestoka pića i sirće duvan i fabričke zamene za duvan 

	Poglavlje 16
	Jela od mesa, ribe ili rakova, mekušaca ili drugih vodenih beskičmenjaka

	
	Ništa

	Poglavlje 17
	Šećeri i poslastice od šećera

	
	Ništa

	Poglavlje 18
	Kakao i kakao proizvodi

	
	Ništa

	Poglavlje 19
	Proizvodi od žitarica, brašna, skroba ili mleka; proizvodi od testenine

	
	Ništa

	Poglavlje 20
	Proizvodi od povrća, voća, jezgrastog voća ili drugih delova biljaka

	
	Ništa

	Poglavlje 21
	Razni jestivi proizvodi

	
	Ništa

	Poglavlje 22
	Napici, žestoka pića i sirće

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Apsint i sve imitacije apsinta.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Alkohol. Videti II deo, § 2.4.1.

	Poglavlje 23
	Ostaci i otpaci u prehrambenoj indistriji; pripremljena stočna krma 

	
	Ništa

	Poglavlje 24
	Duvan i fabričke zamene za duvan

	
	Ništa

	Odeljak V
	Mineralni proizvodi

	Poglavlje 25
	So; sumpor; zemlja i kamen; gipsani materijali; kreč i cement 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	So. Videti II deo, § 2.5.1.

	Poglavlje 26
	Rude, šljaka i pepeo

	
	Ništa

	Poglavlje 27
	Mineralna goriva, mineralna ulja i proizvodi nastali njihovom destilacijom; bitumenske supstance; mineralni vosak

	
	Ništa

	Odeljak VI
	Proizvodi hemijske i srodne industrije

	Poglavlje 28
	Neorganske hemikalije; organske i neorganske smeše plemenitih metala, retkih metala, radioaktivnih elemenata ili izotopa

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Radioaktivni materijal. Videti II deo, § 2.6.1.

	Poglavlje 29
	Organske hemikalije

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Narkotici. Videti II deo, § 2.6.2.

	Poglavlje 30
	Farmaceutski proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Serumi i vakcine. Videti II deo, § 2.6.2

	
	Gljivice, virusi, bakterije i ostali slični fitopatogeni mikroorganizmi. Videti II deo, § 2.6.4.

	Poglavlje 31
	Đubriva

	
	Ništa

	Poglavlje 32
	Ekstrakti za štavljenje i bojenje; tanini i njihovi derivati; boje, pigmenti i ostale supstance za bojenje; farbe i lakovi; kit i ostale smole; mastila 

	
	Ništa

	Poglavlje 33
	Esencijalna ulja i smole; parfimerijski, kozmetički ili toaletni proizvodi

	
	Ništa

	Poglavlje 34
	Sapun, organski površinsko-aktivni reagensi, proizvodi za pranje, proizvodi za podmazivanje, veštački voskovi: proizvodi za poliranje ili čišćenje, sveće i slicni artikli, mase za modelovanje, "zubni vosak" i stomatološкi proizvodi na bazi gipsa  

	
	Ništa

	Poglavlje 35
	Albuminoidne supstance; modifikovani skrob; lepila; skrob; lepila; enzimi

	
	Ništa

	Poglavlje 36
	Eksplozivi; pirotehnička proizvodi; šibice, piroforicne legure; neki zapaljivi proizvodi

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Proizvodi čije je slanje poštom zabranjeno. 

	Poglavlje 37
	Fotografski i kinematografski proizvodi

	
	Ništa

	Poglavlje 38
	Razni hemijski proizvodi

	
	Ništa

	Odeljak VII
	Proizvodi od plastike; guma i proizvodi od gume

	Poglavlje 39
	Plastika i proizvodi od plastike

	
	Ništa

	Poglavlje 40
	Guma i proizvodi od gume

	
	Ništa

	Odeljak VIII
	Sirova koža; krzna i njihovi proizvodi, sedlarska roba; konjska oprema; artikli za putovanje; ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjskih iznutrica (osim iznutrica svilene bube)

	Poglavlje 41
	Sirova koža (osim krzna) i obrađena koža 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.1.2, d.

	Poglavlje 42
	Kožni artikli; sedlarska roba i konjska oprema; artikli za putovanje, ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjiskih iznutrica osim iznutrica svilene bube

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.1.2, d.

	Poglavlje 43
	Krzna i veštačko krzno; njihovi proizvodi 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.1.2, d.

	Odeljak IX
	Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj; pluta i proizvodi od plute; proizvodi od slame; esparto hartije ili drugog materijala za pletenje korpa i pletena roba

	Poglavlje 44
	Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj

	
	Ništa

	Poglavlje 45
	Pluta i proizvodi od plute 

	
	Ništa

	Poglavlje 46
	Proizvodi od slame; esparto hartije ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletena roba 

	
	Ništa

	Odeljak X
	Celuloza drveta ili drugog vlaknastog celuloznog materijala; otpaci i komadići papira ili papirne ploče i njihovi proizvodi

	Poglavlje 47
	Celuloza drveta ili drugog vlaknastog celuloznog materijala; otpaci i komadići papira ili papirne ploče

	
	Ništa

	Poglavlje 48
	Papir i papirne ploče; proizvodi od papirne celuloze, papira ili papirne ploče

	
	Ništa

	Poglavlje 49
	Štampane knjige, novine, slike, i ostali proizvodi štamparske delatnosti; rukopisi, štampani tekstovi i nacrti

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Propagandni materijal koji može da ugrozi unutrašnju ili spoljašnju bezbednost Države. Proizvodi uvredljivog sadržaja. Videti II deo, § 2.10.1.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Javni grbovi i fabrički žigovi. Videti II deo, § 2.10.2.

	Odeljak XI
	Tekstil i tekstilni proizvodi

	Poglavlje 50
	Svila

	
	Ništa

	Poglavlje 51
	Vuna, fina ili gruba životinjska dlaka; predivo od konjske dlake i tkanja

	
	Ništa

	Poglavlje 52
	Pamuk

	
	Ništa

	Poglavlje 53
	Ostala biljna tekstilna vlakna, paritno predivo i tkanja od papirnog prediva

	
	Ništa

	Poglavlje 54
	Sintetičke niti; trake i slični sintetički tekstilni materijali  

	
	Ništa

	Poglavlje 55
	Sintetička vlakna

	
	Ništa

	Poglavlje 56
	Vatelin, filc, bez tkanja: specijalna prediva: tanki konopac, konoplja, kanapi i užad i njihovi proizvodi

	
	Ništa

	Poglavlje 57
	Tepisi i ostali podni prekrivači od tekstila

	
	Ništa

	Poglavlje 58
	Specijalna tkanja; tekstilni materijal sa resama; čipka tappiserije; obrubi vezeni materijal

	
	Ništa

	Poglavlje 59
	Impregnirani, obloženi, prevučeni ili laminirani tekstilni materijal slični tekstilni artikli pogodni za industrijsku upotrebu

	
	Ništa

	Poglavlje 60
	Pleteni i štikani materijal 

	
	Ništa

	Poglavlje 61
	Odevni predmeti i aksesoari, koji nisu pleteni i štrikani

	
	Ništa

	Poglavlje 62
	Odevni predmeti i aksesoari, koji nisu pleteni i štrikani

	
	Ništa

	Poglavlje 63
	Ostali gotovi tekstilni proizvodi kompleti nošena garderoba i  nošeni tekstilni artikli, krpe 

	
	Ništa

	Odeljak XII
	Obuća, odevni predmeti i ukrasi za glavu, suncobrani, štapovi za hodanje, ručice za hodanje, ručice za sedišta, bičevi, jahači bičevi i njihovi delovi; obrađeno perje i proizvodi od njega; veštačko cveće; artikli napravljeni od ljudske kose 

	Poglavlje 64
	Obuća, gamaše, i slično; delovi ovih proizvoda

	
	Ništa

	Poglavlje 65
	Odevni predmeti i ukrasi za glavu i njihovi delovi

	
	Ništa

	Poglavlje 66
	Kišobrani, suncobrani, šrapovi za hodanje, ručice za sedišta, bičevi, jahaći bičevi i njihovi delovi  

	
	Ništa

	Poglavlje 67
	Obrađeno perje i paperje i proizvodi napravljenji od perja i paperja; veštačko cveće; artikli od ljudske kose 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II deo, § 2.1.2,d.

	Odeljak XIII
	Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, mike ili sličnih materijala, keramički proizvodi, staklo i staklena roba

	
	

	Poglavlje 68
	Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, mike i sličnih materijala  

	
	Ništa

	Poglavlje 69
	Keramički proizvodi

	
	Ništa

	Poglavlje 70
	Staklo i staklena roba

	
	Ništa

	Odeljak XIV
	Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili  polu-drago kamenje, plemeniti metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi istih; bižuterija; kovani novac

	Poglavlje 71
	Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili polu-drago kamenje, plementii metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od istih bižuterija, kovani novac

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Artikli sa pozlatom od plemenitih metala i imitacije. Videti II deo, § 2.14.

	Odeljak XV
	Osnovni metali i atikli od osnovnih metala

	Poglavlje 72
	Gvožđe i čelik 

	
	Ništa

	Poglavlje 73
	Artikli od gvožđa i čelika

	
	Ništa

	Poglavlje 74
	Bakar i artikli od bakra

	
	Ništa

	Poglavlje 75
	Nikal i artikli od nikla

	
	Ništa

	Poglavlje 76
	Aliminijum i artiklji od aliminijuma

	
	Ništa

	Poglavlje 77
	(Rezervisano za moguće buduću upotrebu u usaglašenom sistemu)

	
	Ništa

	Poglavlje 78
	Olovo i artikli od olova

	
	Ništa

	Poglavlje 79
	Cink i proizvodi od cinka 

	
	Ništa

	Poglavlje 80
	Kalaj i proizvodi od kalaja

	
	Ništa

	Poglavlje 81
	Ostali osnovni metali; cerameti; njihovi proivodi 

	
	Ništa

	Poglavlje 82
	Oruđa, umeci, noževi, kašike i viljuške od osnovnog metala; njihovi delovi od osnovnog metala   

	
	Ništa

	Poglavlje 83
	Razni proizvodi od osnovnog metala

	
	Ništa

	Odeljak XVI
	Mašine i mehanički preparati; električna oprema; njihovi delovi;  uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka, uređaji za snimanje i reprodukciju televizisjke slike i zvuka i delovi i aksesoari ovih artikala

	Poglavlje 84
	Nuklearni reaktori, bojleri, mašine i mehanički aparati; njihovi delovi

	
	Ništa

	Poglavlje 85 
	Električne mašine i oprema i njihovi delovi; uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka; uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka; delovi i aksesoari ovih artikala 

	
	Ništa

	Odeljak XVII
	Vozila, avioni, plovila i prateća transportna oprema  

	Poglavlje 86 
	Lokomotive za vozove i tramvaje, vagoni i njihovi delovi; instalacije i pogonska oprema za železničke i tramvajske šine; sve vrste mehaničke i elektro-mehaničke opreme za saobraćajnu signalizaciju

	
	Ništa

	Poglavlje 87 
	Vozila, osim železničkih ili tramvajskih vagona i njihovi delovi i aksesoari

	
	Ništa

	Poglavlje 88 
	Avioni, svemirske letelice i njihovi delovi

	
	Ništa

	Poglavlje 89 
	Brodovi, čamci i plutajuće strukture

	
	Ništa

	Odeljak XVIII
	Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; zidni  i ručni satovi; muzički instrumenti; njihovi delovi i aksesoari 

	Poglavlje 90 
	Optički, fotrografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni , medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; njihovi delovi i aksesoari

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Radarski detektori i mini-špijunske naprave (minijaturni bežični predajnici). Videti II deo, § 2.18.1.

	Poglavlje 91 
	Zidni i ručni satovi i njihovi delovi

	
	Ništa

	Poglavlje 92 
	Muzički instrumenti; delovi i aksesoari ovih artikala 

	
	Ništa

	Odeljak XIX
	Oružje i municija; njihovi delovi i aksesoari 

	Poglavlje 93 
	Oružje i municija, njihovi delovi i aksesoari 

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Municija.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Puške (osim pušaka za lov ili za sport), pištolji i revolveri (kalibra većeg od 6.2 mm). Ostalo ratno oružje. Rezervni delovi i prateća oprema. Videti II deo, § 2.19.

	Odeljak XX
	Razni fabrički artikli 

	Poglavlje 94 
	Nameštaj, krevetići, dušeci, potpora za dušeke, jastuci i slična oprema na punjenje; lampe i oprema za osvetljenje koja nije drugde navedena ili uvrštena; svetleći znaci, svetleće pločice sa natpisom i slično; delovi za montažne zgrade

	
	Ništa

	Poglavlje 95 
	Igračke, rekviziti za igru i sport; njihovi delovi i aksesoari

	
	Ništa

	Poglavlje 96 
	Razni fabrički artikli

	
	Ništa

	Odeljak XXI
	Umetnička dela, kolekcionarski primerci i antikviteti 

	Poglavlje 97 
	Umetnička dela, kolekcionarski primerci i antikviteti

	
	Ništa


II Deo: Uslovi za prihvatanje artikala koji se uvoze ili su u tranzitu

2.1. Žive životinje i životinjski proizvodi

2.1.1. Zabranjen je uvoz mesa i mesnih prerađevina, sa izuzetkom konzervisanih proizvoda, kao i sirovih proizvoda, kao što su koža, čekinje, rogovi i parošci, kandže i kosti, od kopitara i životinja sa kandžama iz svih afričkih i azijskih zemalja, Turske i zemalja bivšeg SSSR, kao i od svinjskih vrsta iz Španije, Portugala i Sardinije.

2.1.2. Uvoz životinja i životinjskih proizvoda koji su navedeni u tekstu ispod dozvoljen je samo uz dozvolu za uvoz izdatu od strane Savezne veterinarske kancelarije, CH-3087 LIEBEFELD (Faks: +41 31 970 85 22):

a) Žive životinje:
· pčele;

· vodozemci;

· rakovi, mekušci i bodljokošci namenjeni za ljudsku ishranu;

· sisari, osim domaćih mačaka, zlatnodlakih hrčaka, zamorčića i miševa i pacova namenjenih za laboratorijsku upotrebu ili za ishranu

Napomena: Za domaće mačke, potreban je veterinarski sertifikat o vakcinaciji životinje protiv besnila, najmanje 30 dana, a najviše godinu dana pre prelaska  granice;

· ptice (osim kanarinaca)

Uvoz živih golubova pismonoša je dozvoljen samo sa posebnom dozvolom Savezne vojne kancelarije za komunikacije, CH-3003 BERN, i Savezne veterinarske kancelarije, CH-3097 LIEBEFELD. Pošiljke ove vrste, koje nisu praćene potrebnom dozvolom za uvoz će biti zaplenjene od stane Carine i prijavljene gorepomenutom nadležnom organu; 

· ribe (osim ukrasnih riba);

· gmizavci.

Napomena: Pri uvozu se takođe primenjuju odredbe Konvencije od 3. marta 1993. godine o Međunarodnoj trgovini ugroženim vrstama divlje flore i faune (Vašingtonska Konvencija), kao i odredbe iz legislative koja reguliše lov i zaštitu divljih sisara i ptica. Poštom se mogu uvoziti samo male žive životinje (osim pasa, koji su bez izuzetka zabranjeni). U ovom slučaju, moraju se poštovati odredbe legislative o zaštiti životinja, a koje se odnose na sanduke u kojima se obavlja transport. 

Prihvatanje transporta živih životinja se vrši pod sledećim uslovima:

"Moraju se koristiti odgovarajuće kutije, pletene korpe ili sanduci, koji moraju biti čisti i prostrani. Životinje moraju biti smeštene u tim kutijama tako da imaju dovoljno prostora, hrane i vazduha, te da ne može doći do prljanja ili oštećenja ostalih poštanskih pošiljaka. Nisu dozvoljene kartonske kutije, kutije od cigareta, itd., koje ne omogućuju uvid u unutrašnjost kutije ili nemaju dovoljno otvora za vazduh. Na svakom paketu u kome se nalaze žive životinje mora biti debelim slovima ispisano "Animaux vivants" (žive životinje) i paket mora biti poslat kao ekspresna i kabasta pošiljka."

(b) Meso i mesne prerađevine:

· prerađevine od konjskog mesa, govedine, ovčetine, kozjeg mesa, svinjetine i divljači (artiodactyla), čije je poreklo različito od navedenog pod 2.1.1;

· meso i mesne prerađevine od kunića, domaće živine, divljači (zec, medved, mrmot i divlje ptice), ribe, žaba, rakova, mekušaca i bodljokožaca;

· creva i bešike za pravljenje kobasica;

· stročna hrana (npr. hrana za mačke i pse).

Napomena: Pošiljke iz Evrope koje ne premašuju ukupnu maksimalnu težinu od 10kg se izuzimaju iz dozvole za uvoz (ove pošiljke podležu odgovarajućim dozvolama iz drugih saveznih kancelarija). 

(c) Leševi životinja i njihovi delovi

(d) Proizvodi životinjskog porekla koji podležu legislativi o zaštiti vrsta, kao što su neprerađena koža, krzno, reptilska koža, slonovača, školjke, zoološki proizvodi, perje i odevni predmeti napravljeni od tih proizvoda

(e) Životinjska sperma i oplođena jaja

Po dobijanju dozvole, uvoznik će biti obavešten o uslovima uvoza (kao što su obaveza prilaganja veterinarskih sertifikata, deklaracija o izvozu i unutrašnjoj veterinarskoj kontroli na švajcarskoj carinarnici). Žive životinje moraju biti praćene dokumentom na kome se nalazi ime pošiljaoca i tačan naziv životinjske vrste. Pored toga, uvoznik mora da obavesti svog dobavljača o uslovima za uvoz životinja i robe za koje se traži dozvola.

2.1.3. Pošiljke sa živim insektima, grinjama i valjkastim crvima moraju biti praćene dozvolom izdatom od strane Savezne kancelarije za poljoprivredu, Odeljenje za sertifikaciju i zaštitu biljaka, CH-3003 BERN.

2.1.4. Uvoz putera koji se šalje poštom od strane privatnog lica iz inostranstva drugom privatnom licu u Švajcarskoj, dozvoljen je samo do maksimalne težine od 500g po pošiljci. Svaki uvoz putera u komercijalne svrhe je zabranjen.

2.2. Biljke i biljni proizvodi
2.2.1. Pošiljke drvenastih biljaka ili njihovih delova, sa izuzetkom artikala pomenutih u odeljku "zabranjeni artikli", podležu izdavanju dozvole od strane Savezne kancelarije za poljoprivredu, Odeljenje za sertifikaciju i zaštitu biljaka, CH-3003 BERN.

2.2.2. Uvoz sadnica krompira podleže izdavanju dozvole od strane Savezne kancelarije za poljoprivredu, Odeljenje za oranične useve, CH-3003 BERN.

2.3. Životinjske ili biljne masnoće i ulja

2.4. Prerađene namirnice; napici, alkoholna pića i sirće; duvan i industrijske duvanske supstitucije

2.4.1. Dozvoljen je uvoz pošiljaka sa alkoholom koje ne teže više od 5kg, sadrže etil alkohol, bez obzira na svoj sadržaj alkohola, koje su adresirane na privatna lica, bez prethodnog odobrenja Saveznog odbora za alkohol, po plaćanju uvoznih i monopolskih dadžbina. Ipak, pošiljke sa alkoholnim tečnostima (alkoholna pića, esencije, aperitivi, likeri, itd.) sa sadržajem alkohola preko 75% mogu biti uvezene od strane privatnih lica samo sa posebnim odobrenjem Saveznog odbora za alkohol. U carinskoj deklaraciji moraju biti navedeni kvalitet, ukupna težina i sadržaj alkohola.

Alkohol koji se šalje na adresu Saveznog odbora za alkohol, P.O. Box CH-3000 BERN 9, prihvata se bez posebnog odobrenja.

2.5. Mineralni proizvodi
2.5.1. Za uvoz svih vrsta soli, proizvoda i smeša koji sadrže slane supstance koje podležu monopolu na so, potrebna je specijalna dozvola nadležnih organa (Salines du Rhin CH-4133 SCHWEIZER-HALLE, ili Finansijsko odeljenje kantona Vod, Régale des sels, CH-1000 LAUSANNE). 

2.6. Proizvodi hemijske industrije ili srodnih delatnosti
2.6.1. Uvoz radioaktivnih supstanci podleže odobrenju Savezne kancelarije za javno zdravlje, P.O. Box 2644, CH-3001 BERN, koje se izdaje samo ukoliko aplikant ispuni izvesne obaveze i ukoliko njegovo preduzeće ispunjava zakonske uslove.

2.6.2. Pri uvozu narkotika ili farmaceutskih preparata ili posebnih supstanci koje sadrže narkotike, potrebno je priložiti dozvolu Savezne kancelarije za javno zdravlje, Odeljenje za farmaceutske proizvode i narkotike, CH-3001 BERN (Tel.: +41 31 911 01 45), koja se izdaje osobama i kompanijama koje su uredno ovlašćene od strane nadležnih kantonalnih zdravstvenih organa.

Ovakvi proizvodi se prihvataju samo kao pismonosne pošiljke ili poštanski paketi sa označenom vrednošću. Pošiljke koje nisu praćene propisanom dozvolom za uvoz biće predate Pošti Švajcarske na ulaznim carinskim punktovima, radi dalje proceduralne obrade. Uvoz, izvoz i tranzit narkotika su mogući samo kroz carinske prolaze koji za to imaju ovlašćenje Glavne carinske direkcije, CH-3003 BERN.

Sledeći proizvodi podležu zakonu o narkoticima:

(a) Primarni proizvodi:

i) opijum;

ii) makova slama koja se koristi za proizvodnju supstanci ili preparata navedenih pod (b), (c) ili (d) ovog podparagrafa; 

iii) lišće koke;

iv) konoplja.

(b) Aktivni sastojci:

i) phenanthrena alkaloidi opijuma i njihovi derivati i soli tih derivata, koji izazivaju zavisnost;

ii) ecgonin i njegovi derivati i soli, koji izazivaju zavisnost;

iii) smola iz žlezdanog tkiva konoplje.

(c) Ostale supstance sa efektom sličnom efektu opisanom pod (a) i (b).

(d) Preparati koji sadrže supstance navedene pod (a), (b) i (c).

Sledeće supstance se prema zakonu tretiraju kao narkotici:

(a) halucinogeni kao liserginska kiselina (LSD 25) i meskalin;

(b) stimulanti centralnog nervnog sistema sa amfetaminskim efektima;

(c) svaka druga supstanca koja izaziva efekte slične efektima koje izazivaju supstance pomenute pod (a) i (b);

(d) preparati koji sadrže supstance pomenute pod (a), (b) ili (c).

2.6.3. Serumi i vakcine koji se koriste u humanoj medicini moraju biti praćeni dozvolom za izvoz izdatom od strane Savezne kancelarije za javno zdravlje, P.O. Box 2644, CH-3001 BERN, kao i posebnim pratećim sertifikatom.

Pri uvozu seruma i vakcina za veterinarsku upotrebu, potrebno je priložiti sertifikat na posebnom obrascu, koji izdaje Institut za virologiju i imunologiju, CH-3147 MITTELHÄUSERN.

2.6.4. Pošiljke koje sadrže gljive, viruse, bakterije i ostale fitopatogene mikroorganizme, moraju biti praćene dozvolom izdatom od strane Savezne kancelarije za poljoprivredu, Odeljenje za sertifikaciju i zaštitu biljaka, CH-3003 BERN.

2.7. Plastika i proizvodi od plastike; guma i proizvodi od gume

2.8. Sirova životinjska koža, obrađena koža, krzno i njihovi proizvodi; sedlarija i konjski amovi; oprema za putovanja, ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjskih creva

2.9. Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj; pluta i artikli od plute; proizvodi od esparto hartije i materijala za izradu pletenih korpi

2.10. Drvena pulpa ili pulpa drugih vlaknastih celuloznih materijala; otpaci i ostaci papira ili papirnih ploča;  papir i papirne ploče i njihovi proizvodi

2.10.1. Zabranjen je uvoz propagandnog materijala koji može da ugrozi unutrašnju ili spoljnju bezbednost države, nezavisnost, neutralnost, odnose sa drugim zemljama i političke institucije u Švajcarskoj.

Zabranjene su sve pošiljke na kojima se nalaze oznake ili natpisi uvredljive ili nemoralne prirode, ili natpisi koji podstiču na zločin (uvoz i tranzit). 

2.10.2. Radi zaštite grbova i zaštitnih znakova, nije dozvoljeno umnožavanje grbova Konfederacije ili kantona u komercijalne svrhe, na proizvodima kao prodajnoj robi, ili na njegovom pakovanju. Ovo se takođe odnosi na svaku indikaciju na ove grbove ili na bilo koji njihov deo. Takođe je zabranjeno koristiti simbole ili ambleme okruga, klubova ili opština, onda kada takva upotreba može izazvati zabunu u pogledu geografskog porekla proizvoda.

Pored toga, zabranjeno je obeležavati proizvode sa dobrom reputacijom lažnim oznakama porekla (ime zemlje, regiona ili podneblja).

Zabranjena je neovlašćena upotreba amblema Crvenog krsta ili simbola koji se mogu pomešati sa ovim amblemom, kao i reči "Crveni krst" ili "Ženevski krst". 

2.11. Tekstili i proizvodi od tekstila

2.12. Obuća, odevni i ukrasni predmeti za glavu, kišobrani, suncobrani, štapovi za hodanje, ručice za sedišta, bičevi, jahaći bičevi i njihovi delovi; obrađeno perje i artikli napravljeni od perja; veštačko cveće; artikli od ljudske kose 

2.13. Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, mike i sličnih materijala; keramički proizvodi; staklo i staklena roba 
2.14. Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili poludrago kamenje, plemeniti metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od istih; bižuterija; kovani novac r
2.14.1. Uvoz proizvoda od plemenitih metala, uključujući kutije za časovnike i pozlaćene artikle i imitacije, je dozvoljen pod uslovom da ovi proizvodi zadovoljavaju odredbe Saveznog zakona od 20. juna 1993. godine o kontroli trgovine plemenitim metalima i artiklima od plemenitih metala. Centralni biro za kontrolu plemenitih metala (Buerau central du contrôle des métaux précieux); CH-3003 BERN, može da obezbedi dodatne informacije po ovom pitanju.

Deklaracija o uvozu koja se odnosi na artikle od plemenitih metala, pozlaćene artikle i imitacije, osim informacija koje se pribavljaju po važećem zakonu, mora sadržati: 

· tačan spisak artikala, tačno naveden njihov broj i priroda;

· oznaka proizvoda data u skladu sa odredbama gorepomenutog zakona (opis artikla, navođenje procenta sadržaja plemenitog metala u njemu i procesa izrade kod pozlaćenih artikala);

· referentni broj žiga, ako artikli dolaze od jednog proizvođača.

Svi artikli od plemenitih metala, pozlaćeni proizvodi i imitacije, po ulasku u Švajcarsku, biće pregledani od strane inspekcije za plemenite metale. Ukoliko inspekcija otkrije namerne zloupotrebe, artikli će biti zaplenjeni i stavljeni na raspolaganje Centralnom birou za kontrolu plemenitih metala u Bernu, radi preduzimanja dalje zakonske akcije. Artikli koji ne ispunjavaju uslove zakona, ali ne narušavaju njegove odredbe, neće moći da uđu u zemlju.

Napomena: Pošiljke koje sadrže gotovinski novac ili predmete od vrednosti primaju se samo kao preporučena pisma ili pisma sa označenom vrednosšću. Ipak, poželjno je hartije od vrednosti i ostale predmete od vrednosti slati kao pisma sa označenom vrednošću.

2.14.2. Za uvoz artikala koji liče na švajcarsku monetu i koji su namenjeni javnoj distribuciji, potrebna je dozvola Saveznog odeljenja za finansije, CH-3003 BERN.

2.15. Osnovni metali i artikli od osnovnih metala

2.16. Mašine i mehanički aparati; električna oprema i njeni delovi; uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka; uređaji za snimanje i reprodukciju televizjiske slike i zvuka, kao i delovi i aksesoari ovih artikala

2.17. Transportna oprema

2.18. Optički, fotrografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni , medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; zidni i ručni satovi; muzički instrumenti; njihovi delovi i aksesoari

2.18.1. Radarski detektori koji se koriste za kontrolisanje brzine su predmet plenidbe i dostavljaju se odgovarajućem nadležnom organu. Mini-špijuni (minijaturni bežični transmiteri) su predmet plenidbe i predaju se Odeljenju saveznog javnog tužioca, koji donosi konačnu odluku.

2.19. Oružje i municija; njihovi delovi i aksesoari

2.19.1. Ratni materijal se prihvata samo uz licencu izdatu od strane Generalnog sekretarijata Saveznog voljnog odeljenja, Odsek za kontrolu ratnih materijala, CH-3003 BERN, osim ako su pošiljke adresirane na službe Saveznog voljnog odeljenja, njegove Grupe za naoružanje, ili saveznih fabrika naoružanja.

2.19.2. Oprema za bilo koji vid zaštite protiv napada iz vazduha (gas maske, aparati za disanje na usta, itd.) može se uvesti samo uz dozvolu koju izdaje Savezna kancelarija za civilnu odbranu, CH-3003 BERN.

2.20. Razni fabrički artikli

2.20.1. Artikli bilo koje vrste  koji sadrže reklame za lutriju, loto tikete, lutrijske obveznice, kladioničarske liste ili spiskove dobitnih brojeva, kao i bilo kakve članke koji se odnose na slične aktivnosti, u posebnim "lančanim" pošiljkama, prenose se poštom samo ukoliko pošiljalac dokaže da je lutrija dozvoljena.

2.21. Umetnička dela, kolekcionarski primerci i antikviteti

III Deo: Specijalne odredbe, carina i drugo

3.1. Sačinjavanje carinske deklaracije

Moraju biti date sledeće informacije:

· oznaka robe;

· ukupna i neto težina (ili broj artikala, npr. satova);

· stvarna vrednost (cena sa fakture na mestu slanja), plus troškovi transporta do švajcarske granice;

· zemlja porekla robe;

· datum, potpis i adresa pošiljaoca.

Po opštem pravilu, carinska deklaracija mora biti sačinjena u pisanoj formi i potpisana mastilom ili neizbrisivom olovkom.

3.2. Potreba za prilaganjem obične ili konzularne fakture, itd.

Pošiljaoci moraju priložiti kopiju fakture sa poštanskim dokumentima koji prate pošiljke, pod uslovom da je ispostavljanje faktura za dostavu tih pošiljaka uobičajeno.

3.3. Potreba za prilaganjem sertifikata o poreklu, dozvola za uvoz., itd.

Sertifikat o poreklu, sertifikat o prometu robe, ili dozvola za uvoz moraju biti priloženi uz poštansku otpremnicu. Nije praktično umetati ove dokumente u pakete, jer se samo deo pošiljaka otvara tokom carinjenja.

3.4. Carinske i ostale odredbe

Izvesna roba podleže uvoznim ograničenjima. Ova roba se može doneti u Švajcarsku samo uz prilaganje specijalne dozvole (dozvola za uvoz). Odobrenje izdaju odgovarajuće službe, osobama i korporacijama sa prebivalištem u Švajcarskoj, na koje je roba adresirana, i pomenuto odobrenje se mora dati na uvid na mestu gde će se obaviti carinjenje. Ovde je nemoguće načiniti spisak robe koja podleže uvoznim restrikcijama, budući da bi taj spisak bilo teško ažurirati zbog mnogobrajnih i čestih promena koje se u njega unose. Stoga od pošiljalaca ili primalaca zavisi prikupljanje relevantnih informacija od odgovarajućih nadležnih organa.

3.5. Odredbe koje se odnose na plenidbu poštanskih pošiljaka od strane carinskih organa, kao rezultat lažnog deklarisanja sadržaja tih pošiljaka

Mora se praviti razlika između pošiljaka koje se zadržavaju kao garancija za plaćanje carinskih dadžbina s jedne strane, i zaplenjenih pošiljaka s druge.

"Prema Zakonu o Saveznoj carini od 1. oktobra 1925. godine, Konfederacija ima zakonsko pravo zaloge, poznato kao pravo carinske retencije, na robu bilo koje vrste koja je uvezena kao poštanska pošiljka. Ovo pravo retencije ima preimućstvo nad svim ostalim postojećim pravima koja se odnose na robu zadržanu kao zalog. Roba ili pošiljke koji se drže ovako zaplenjeni, predstavljaju garanciju plaćanja ne samo carinskih dadžbina, već i carinskih novčanih kazni, sudskih kazni i troškova, troškova primene carinske regulative i svake druge obaveze, takse, globe ili troška koji mogu biti naplaćeni od strane nadležnih carinskih organa, po pravilima koja se odnose na vladine kancelarije. U slučajevima kršenja carinskog zakona ili drugih pravila, usled lažne deklaracije robe, carinski organi će protiv autora deklaracije (pošiljaoca) pokrenuti kaznenu proceduru i zadržati poštansku pošiljku koja podleže carinskom pregledu. Carinska služba može vratiti pošiljku ukoliko pošiljalac ili primalac obezbedi adekvatno jemstvo, čiju visinu iznosa određuje carinski organ, kako bi se ispaltila eventualna zaplenjena roba ili nastali troškovi. U ovakvim slučajevima, pošiljka će biti vraćena poštanskim organima, po izvršenom plaćanju dugovane sume po dotičnom predmetu, osim ukoliko je potrebno da pošiljka posluži kao dokaz u nekom legalnom postupku. Ukoliko se iznosi dugovani Carinskom odboru ne plate, vrednost zadržane (zaplenjene) robe  će se realizovati u skladu sa zakonskim odredbama. Po izmirenju duga prema Carini, svaki višak koji nastane nakon realizacije stavlja se na raspolaganje imaocu prava. Roba ili poštanska pošiljka će biti zaplenjena u slučajevima kršenja uvoznih, izvoznih ili tranzitnih ograničenja ili zabrana. U skladu sa tim, carinska služba može da zapleni poštanske pošiljke (obična ili preporučena pisma, pošiljke sa označenom vrednošću i poštanski paketi) u svim slučajevima lažne deklaracije njihovog sadržaja, ako je reč o pošiljkama čiji je uvoz zabranjen." 

